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ВСТУП 
 

У сучасному інформаційному суспільстві медіа відіграють визначальну 

роль у формуванні публічної думки. Особливе місце у структурі медіа 

займають новинні повідомлення, які є основним джерелом інформації для 

більшості людей. Заголовок як ключовий елемент новинного повідомлення 

відіграє важливу роль у приверненні уваги читачів та формуванні їхнього 

інтересу до тексту.  

Це зумовило актуальність нашого дослідження , адже правильний 

вибір часової форми забезпечує точність інформації, що особливо важливо у 

новинах, де кожне слово має значення.  

Мета роботи – здійснити зіставний аналіз використання часових форм 

дієслова в заголовках новинних повідомлень в англомовній та україномовній 

пресі.  

Об’єкт дослідження – часові форми дієслова в англійській та 

українській мовах. 

Предмет дослідження – функціонування часових форм дієслова у 

заголовках англомовних і україномовних новинних повідомлень. 

Відповідно до зазначеної мети виникає необхідність вирішення таких 

завдань: 

– проаналізувати літературу з обраної теми;  

–проаналізувати вживання часових форм у заголовкових комплексах 

новинних повідомлень англійською і українською мовами; 

– здійснити зіставний аналіз використання часових форм дієслова в 

заголовкових комплексах англомовних та україномовних новинних 

повідомлень. 

Матеріал дослідження. Матеріалом дослідження були 100 заголовків 

новинних повідомлень англомовних видань «The New York Times», «The 

Times», «The Washington Post» та 100 заголовків новинних повідомлень 

українських видань «Українська правда», «Голос України», «Газета по-
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українськи», які були опубліковані з вересня 2023 по лютий 2024 року. 

Принцип відбору – наявність часових форм дієслова і тематична 

різноманітність новинних статей (політика, культура, розваги, здоров’я та 

психологія, спорт). 

Методи дослідження. У процесі дослідження часових форм у мові 

використовувались такі методи як: метод порівняння і спостереження, метод 

узагальнення та систематизації, а також кількісний аналіз. Метод порівняння і 

спостереження використовувався для аналізу вживання часових форм у 

англійській та українській мовах, а також для виявлення паттернів чи 

особливостей використання цих форм. Метод узагальнення та систематизації 

використовувався для створення системи класифікації часових форм у мові та 

узагальнення відомостей про їх вживання. Кількісний аналіз використовувався 

для підрахунку кількості вживання часових форм у заголовках відібраних 

новинних повідомлень. 

Практична значущість дослідження. Результати дослідження можуть 

бути корисними для журналістів, редакторів, мовознавців, а також для всіх, 

хто цікавиться процесами формування інформаційного простору. Вони 

допоможуть покращити якість новинних повідомлень, зокрема в аспекті 

вживання часових форм у заголовках для забезпечення ефективної комунікації 

з читацькою аудиторією. 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ ЧАСОВИХ ФОРМ 

ДІЄСЛОВА У ЗАГОЛОВКАХ НОВИННИХ ПОВІДОМЛЕНЬ 

 

1.1. Особливості утворення та вживання часових форм дієслова в 

англійській мові 

 

Дослідження особливостей утворення та вживання англійських часових 

форм є важливим аспектом вивчення мови. Існує багато точок зору щодо 

кількості часових форм в англійській мові, що робить цю тему предметом 

дослідження та обговорення. 

Левицький та Луцяк (2005) зазначають, що в англійській мові існує 16 

основних часових форм: Present Indefinite, Present Continuous, Present Perfect, 

Present Perfect Continuous, Past Indefinite,Future Indefinite, Future Indefinite in the 

Past, Past Continuous, Future Continuous, Future Continuous in the Past, Past 

Perfect, Future Perfect, Future Perfect in the Past, Past Perfect Continuous, Future 

Perfect Continuous, Future Perfect Continuous in the Past. Цей перелік 

розроблений на основі систематичного підходу до аналізу часових форм в 

англійській мові. Основні часові форми в англійській можна розділити на 

прості та складені форми для кожного часу. 

Й. Х. Праното та В. Ф. Левінлі (2023) теж виділяють 16 часових форм, 

які вони ділять на дві   основні категорії: теперішні та минулі.  

І. Д. Карамишева (2008), досліджуючи систему часових форм 

англійського дієслова, розглядає не тільки форми дійсного способу, а й форми 

умовного способу.   

Отже, система часових форм англійського дієслова є досить складною і 

базується на різних комбінаціях простих, недоконаних, доконаних та  

складених форм.  

Проаналізувавши дослідження обраних науковців, ми розробили власну 

класифікацію основних часових форм англійської мови та охарактеризували 

їх утворення (див. Додаток Б).  
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У цій таблиці структуровано часові форми за типом (простий або 

складений), вживанням (абсолютний або відносний) та утворенням. Крім того, 

є приклади вживання кожної часової форми.  

Отже, особливості утворення та вживання часових форм дієслова у 

англійській мові є складним та багатогранним аспектом граматики, який 

вимагає глибокого розуміння та дослідження. Вивчення цієї теми вимагає 

виваженого підходу, адже часові форми не лише відображають часові 

відносини, але і відтінки смислу, ставлення та акцентують увагу на певних 

аспектах дії. 

 

1.2. Особливості утворення та вживання часових форм дієслова в 

українській мові 

 

 Згідно з дослідженням Мацюк (2017), в українській мові існує декілька 

часових форм дієслова, які відображають різні аспекти часової локалізації дії. 

Вона акцентує увагу на понятті співвіднесеності з моментом мовлення як 

основі для вибору конкретної часової форми. За його науковою роботою, 

простий теперішній час використовується для опису дій, які відбуваються в 

момент мовлення або мають загальну дію. Майбутній час виражає дії, які 

відбудуться після моменту мовлення. Давній минулий час використовується 

для опису дій, які відбулися до моменту мовлення і мають конкретний часовий 

рамок. Доконаний минулий час виражає дії, які завершилися до певного 

моменту в минулому, акцентуючи на їхньому завершенні. Майбутній час у 

минулому використовується для опису дій, які були майбутніми в певному 

моменті в минулому. 

В. Барчук (2012) також виокремлює час як відображення співвідношення 

дії з моментом мовлення. Він стверджує, що час в англійській мові не передає 

відношення, але є абсолютним граматичним значенням. За В. Барчуком, 

українська та англійська мови мають різні підходи до утворення та вживання 

часових форм дієслова, що може створювати певні труднощі для вивчення. 
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Науковиця О. Крижанівська (2008) вказує на те, що в сучасній 

українській мові, окрім основної форми минулого часу, яка походить від 

колишнього перфекту, є також складена форма минулого часу, яка має своє 

коріння у давньому плюсквамперфекті і часто називається формою 

передминулого або давноминулого часу. Наприклад, «У кінотеатрах були 

заборонили показувати фільм».  

О. Андріїв (2016) пише про невизначеність місця форм давноминулого 

часу в системі дієслівних форм. Традиційно давноминулий час розглядається 

як відносний: він виражає дію, що співвідноситься не з моментом мовлення, а 

з іншою дією, яка йому передувала. Давноминулий час все частіше 

використовується для вираження дій, які мають пряме відношення до 

теперішнього моменту, а не тільки до дій, що передували йому.  

Барчук В.М. (2011) , досліджуючи питання часових форм української 

мови, визначив дванадцять грамем інтервалу, чотири грамеми часу, шість 

морфолого–синтаксичних форм синтаксичного часу та вісім морфолого–

синтаксичних форм таксису, які представляють тридцять граматичних 

значень.  

Попович (2017) на основі аналізу взаємодії станових, часових та видових 

грамем дієслова в українській мові виділяє грамеми і форми, які відповідають 

кожній з часових форм (плюсквамперфект, минулий, теперішній, майбутній). 

У активному стані часові форми недоконаного виду відповідають 

плюсквамперфекту, а форми доконаного виду відповідають минулому, 

теперішньому та майбутньому часам. У пасивному стані змінність форм 

відображається в залежності від часу та виду дієслів.  

За результатами аналізу даної теми виявлено, що українська мова 

володіє значною різноманітністю часових форм дієслів. Ця різноманітність 

виражається у широкому спектрі форм та конструкцій, що дозволяють точно 

виразити часові, аспектуальні та станові відношення. На основі результатів 

дослідження даної теми та аналізу граматичних посібників , ми коротко 
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охарактеризували вживання та утворення часових форм в українській мові у 

розробленій нами таблиці (див. Додаток В). 

1.2. Заголовок як компонент новинного повідомлення  
 

Різун В.В. (1996) визначає заголовок як короткий текст, розміщений у 

верхній частині сторінки чи перед текстом, який служить для ідентифікації 

основної теми або змісту документа, статті, повідомлення тощо. 

Сізова К.Л. (2014), досліджуючи питання заголовкового комплексу у 

публіцистиці, зауважує, що заголовок може бути як  розгорнутою тезою, що  

містить зміст статті, так і лаконічним висловлюванням, яке концентрує увагу 

на темі повідомлення.  

Згідно з дослідженням Т. В. Кубанової (2018), газетний заголовок 

виступає як важливий компонент тексту, що забезпечує його цілісність та 

завершеність. Цей елемент є комунікативним повідомленням, яке спрямоване 

на передачу основного змісту статті з метою зацікавити та залучити читача до 

подальшого ознайомлення з матеріалом. 

Михайленко (2013) вказує на розбіжності у складності та призначенні 

основного заголовку та його підзаголовків. Відмінність між заголовком і 

підзаголовком полягає у тому, що підзаголовок доповнює та уточнює 

заголовок, а також може виконувати функції розшифрування заголовка, 

уточнення змісту та пояснення заголовків-символів.  

Зауважимо, що «лід» та «підзаголовок» − це різні елементи 

журналістського тексту, які мають різні функції. Лід (або вступ) − це короткий 

абзац на початку статті, який має зацікавити читача і надати загальний огляд 

теми тексту. Підзаголовок, у свою чергу, розташований під основним 

заголовком і надає додаткову інформацію про зміст статті.  

Науковці Козиряцька та Пономаренко (2015) досліджують типологію 

заголовків. Вони ділять їх на прямі та непрямі, що допомагає у структуруванні 

та розумінні матеріалу. Окрему увагу автори приділяють саме лідам, про які 

зазначав і Михайленко (2018), як окремому елементу заголовкового 
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комплексу, який відіграє роль стислого вступу та доповнює основний 

заголовок. Ці дослідники водночас відзначають різноманітні типи лідів, 

зокрема в залежності від способу подачі матеріалу, класифікуючи ліди на 

прямі, уповільнені та комбіновані. 

Л. О. Ярова (2022) звернула увагу на граматичні особливості заголовків 

новинних текстів. Для заголовків та підзаголовків новинних текстів характерні 

широкий вжиток пасивних форм і конструкцій, безособових конструкцій, 

лексичних поєднань і складних слів нестійкого типу. 

Класифікація заголовків за синтаксичною структурою може бути 

різноманітною. Перший тип заголовків — це заголовки з дієсловом. Другий 

тип − це заголовки без дієслова. Третій тип заголовків включає в себе 

заголовки з інфінітивом або іншими неконкретизованими формами дієслова. 

Четвертий тип заголовків − це заголовки з фразами або іменними групами.  

За результатами аналізу мови медіа науковцями Хамдан та Каїс (2016), 

можна зробити висновок, що Present Simple, Past Simple та Future Simple є 

найбільш поширеними у заголовкових комплексах новинних повідомлень. 

Аналіз частоти вживання часів у заголовках та підзаголовках показує, що 

Present Simple є найпоширенішим. Дослідники відзначають, що Present Simple 

використовується від 54% до 86% в заголовках новин згідно з Telegraph та New 

York Times відповідно. 

На основі проведеного аналізу можна зробити висновок, що заголовок є 

ключовим компонентом новинних повідомлень, який відіграє важливу роль у 

приверненні уваги читачів та передачі основної інформації.  

 

Висновки до Розділу 1 
 

 Дослідження часових форм англійської та української мов свідчить про 

системну різноманітність та комплексність використання часових категорій у 

кожній мові. 
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Аналізуючи теоретичні аспекти часових форм дієслова в англійській 

мові, можна визначити, що їх особливості включають в себе широкий спектр 

відтінків, які виражають час, аспект, модальність та інші нюанси. Наприклад, 

Present Simple використовується для загальних фактів, в той час як Present 

Continuous акцентує на тимчасовій дії в момент мовлення. 

Українська мова також має свої унікальні особливості у формуванні та 

вживанні часових форм дієслів. Наприклад, у давноминулому часі може бути 

невизначеність у виборі форми, яка залежить від контексту речення. Також 

українська мова використовує різні часові форми для вираження подій, які 

трапилися в різний час в минулому, що може бути відмінним від англійської 

мови. 

Заголовок, як важливий елемент новинного повідомлення, відіграє 

ключову роль у приверненні уваги читача та передачі основної ідеї статті. 

Підзаголовок, у свою чергу, доповнює та уточнює заголовок, допомагаючи 

читачу краще зрозуміти зміст матеріалу.  

Отже, розгляд теоретичних основ часових форм дієслова та аналіз їх 

використання у заголовкових комплексах новинних повідомлень відкриває 

широкий спектр питань, які варто подальше досліджувати для глибшого 

розуміння мовленнєвої практики та комунікації. 

У другому розділі часові форми дієслів, які будуть аналізуватись у 

заголовках новинних повідомлень, включають: Present Simple, Present 

Continuous, Past Simple (минулий простий час) - для опису минулих подій або 

фактів, Future Simple (майбутній простий час) - для висловлення майбутніх дій 

або подій. 

Ці часові форми є ключовими у вираженні часових відтінків та 

привертанні уваги читача до основної ідеї новинного матеріалу. Аналіз 

використання цих часових форм у заголовках допоможе краще зрозуміти, як 

вони сприймаються та сприяють у розумінні змісту статтей. 
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РОЗДІЛ 2. ЗІСТАВНИЙ АНАЛІЗ ФУНКЦІОНУВАННЯ ЧАСОВИХ 

ФОРМ У ЗАГОЛОВКАХ НОВИННИХ ПОВІДОМЛЕНЬ В 

АНГЛОМОВНІЙ ТА УКРАЇНОМОВНІЙ ПРЕСІ 

 

2.1. Вживання часових форм дієслова у заголовках англомовних 

новинних повідомлень 

 

Для дослідження вживання часових форм дієслова у заголовках 

новинних повідомлень англомовних видань було відібрано 100 заголовків та 

підзаголовків новинних статей з англомовних видань «The New York Times», 

«The Times», «The Washington Post» за 2023 рік. Серед цих матеріалів 46 

стосувалися теми політики, 23 − культури, 6 − спорту, 12 − здоров'я та 

психології  і 12 − розваг. 

На основі зібраної вибірки ми аналізували частотність вживання певних 

часових форм загалом та за тематичними категоріями.  

Табиця 2.1. 

Частотність вживання часових форм англійської мови у відібраних 

заголовках та підзаголовках новинних статей англомовних видань 

Часова форма Частотність 

Present Simple 68 

Past Simple 20 

Future Simple 2 

Present Continuous 8 

Future Perfect 1 

Future Simple in the Past 1 

 

Аналіз показав, що Present Simple та Past Simple є найбільш часто 

вживаними часовими формами у заголовках, використовуючись для передачі 

фактів та минулих подій. Наприклад, Present Simple: «New study reveals...», Past 

Simple: «President announced...». Future Simple вживається дуже рідко, що 
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вказує на обмежену кількість відомостей про майбутні події. Тривалий час 

Present Continuous, менш поширений, але також присутній для опису дій в 

даний момент або минулому. Складні часи, наприклад Future Perfect, 

використовується рідко, для більш складних аспектів часу чи подій з певною 

перспективою. 

Таблиця 2.2 презентує частотність вживання різних часових форм в залежності 

від тематики новинного повідомлення.  

Таблиця 2.2. 

             Частота часових форм у заголовках за темами новин 

Т
ем
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Політика 33 8 0 5 0 0 46 

Культура 14 5 0 2 1 1 23 

Спорт 6 0 0 0 0 0 6 

Здоров'я 8 2 1 1 0 0 12 

Розваги 6 5 1 0 0 0 12 

Загалом 68 20 2 8 1 1 100 

 

Аналізуючи відсоткове використання часових форм в різних сферах, 

можна виділити декілька ключових моментів. У політичних новинах Present 

Simple використовується для опису поточних подій: "The President opens a 

new law", Past Simple для минулих подій: "The Parliament adopted a new law". 

У культурних матеріалах Present Simple використовується для фактів та 

новин: "The artist presents a new exhibition", Past Simple для опису минулих 

подій: "The festival ended successfully". У спортивних новинах Present Simple 

використовується для поточних подій: "The team plays in an important match". 
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У новинах про здоров'я Present Simple використовується для порад та новин: 

"Experts recommend a healthy lifestyle", Past Simple для минулих досліджень: 

"The research showed a positive effect". У розважальних новинах Present 

Simple використовується для актуальних новин: "The actor stars in a new 

film", Past Simple для минулих подій: "The film premiered last week". 

 Аналізуючи ці тенденції, можна зробити висновок, що вибір часових 

форм у заголовках і підзаголовках має велике значення для зручності читача 

та ефективного сприйняття інформації.  

 

2.2. Вживання часових форм дієслова у заголовках україномовних 

новинних повідомлень 

 

У цьому підрозділі ми провели аналіз використання часових форм у 

заголовках новинних повідомлень українськомовних видань. Для цього 

було обрано 100 заголовків з таких україномовних видань, як «Українська 

правда», «Голос України» та «Газета по-українськи» за 2023 рік. 

Серед них 65 стосувалися політики, 19 − культури, 2 − спорту, 5 − 

здоров'я та психології, і 1 − розваг. Заголовки для аналізу відбирались по 

принципу актуальності та різноманітності сфери. 

Таблиця 2.3. 

Частотність вживання часових форм української мови у заголовках 

новинних статей україномовних видань 

Часова форма 

української мови 

Частотність 

Теперішній час 35 

Минулий час 46 

Майбутній час 19 

Плюсквамперфект 0 
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Згідно з даною таблицею варто звернути увагу на такі ключові 

аспекти: 

1. Минулий час використовується найчастіше (46 випадків), що 

свідчить про те, що україномовні заголовки часто ставлять акцент на події, 

які вже сталися.  

2. Теперішній час використовується менш часто (35 випадків). Це 

може свідчити про певну актуальність обговорюваних тем чи подій, або про 

те, що автори намагаються звернути увагу читачів на важливі аспекти. 

3. Майбутній час також зустрічається у заголовках (19 випадків), що 

може вказувати на прогнози та передбачення подій у майбутньому, а також 

на певні аспекти планування. 

4. Плюсквамперфект не був використаний жодного разу, що може 

свідчити про неактуальність даної часової форми. 

З урахуванням аналізу можна зробити висновок, що оптимальним 

варіантом для заголовків україномовних новин може бути поєднання різних 

часових форм, щоб забезпечити як актуальність, так і зрозумілість для 

читачів.  

Таблиця 2.2. 

Частотність вживання часових форм української мови в новинних 

заголовках на різну тематику 

Тематика Теперішній час Минулий час Майбутній час 

Політика 16 40 14 

Культура 15 4 3 

Спорт 1 1 0 

Здоров'я 3 0 2 

Розваги 0 1 0 

Загалом 35 46 19 

 

Аналізуючи таблицю, видно, що в залежності від тематики новин, 

частотність вживання часових форм дієслів української мови значно 

варіюється. 
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У політичних новинах минулий час використовується найбільш 

інтенсивно − 40 разів, що може вказувати на акцент на минулі події та їх 

вплив на сучасний момент. Теперішній час вживається 16 раз, а майбутній 

− 14 разів, вказуючи на актуальність новин та їх прогнози. 

У культурних новинах домінує теперішній час − 15 разів. Це свідчить 

про акцент на сучасних культурних подіях. Минулий час вживається 4 рази, 

а майбутній — всього 3 рази, вказуючи на рідкість анонсів майбутніх подій. 

У спортивних новинах теперішній час використовується 1 раз. Це 

може свідчити про акцент на актуальні спортивні події та результати. 

Здоров'я − це ще одна тематика, де теперішній час є найбільш 

популярним, а саме бачимо 3 випадки вживання даної часової форми. 

Майбутній час вживається 2 рази. Це може вказувати на акцент на актуальні 

медичні події або наукові відкриття. 

Загалом, використання часових форм у новинах залежить від їхньої 

тематики, і правильний вибір часових форм може зробити новинний 

матеріал більш зрозумілим та цікавим для читача. 

 

Висновки до Розділу 2 
 

В англійській мові використовується більш різноманітний спектр 

часових форм, що дозволяє точніше передавати різні аспекти часу та 

виражати різноманітні відтінки значень. Українська мова, хоча і має меншу 

кількість часових форм, також ефективно використовує їх для передачі 

різних аспектів часу в заголовках та підзаголовках новин. 

У ході дослідження функціонування часових форм у заголовках 

новинних повідомлень в англомовній та україномовній пресі було виявлено 

ряд відмінностей та схожостей між двома мовами. 

Українські новинні заголовки активно використовують минулий час, 

що може вказувати на акцент на історичних подіях або минулих новинах. У 

той же час, теперішній час використовується частіше в англійських 
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заголовках, що відображає акцент на сучасних подіях та актуальних 

новинах. 

В обох мовах майбутній час використовується менш інтенсивно, що 

свідчить про те, що в заголовках рідко прогнозують майбутні події. Це може 

бути пов'язано з бажанням надати чітку інформацію про те, що відбулося 

або відбувається зараз. 

В англомовних новинах також спостерігається більша різноманітність 

часових форм, що може бути викликано більшою гнучкістю англійської 

мови в цьому плані. Українська мова, незважаючи на свою різноманітність 

часових форм, використовує їх більш консервативно в новинах, акцентуючи 

увагу на минулих подіях. 

Таким чином, аналіз показав, що вибір часових форм у заголовках 

новин залежить від культурних, мовних та стилістичних особливостей 

кожної мови, а також від акцентів, які робляться в редакційній політиці 

кожного видання. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

Вживання часових форм у заголовкових комплексах новинних 

повідомлень є ключовим аспектом мовленнєвої практики, що відображає 

особливості кожної мови, культурні відмінності та стилістичні нюанси в 

розповсюдженні інформації. Ця курсова робота розкрила сутність та 

особливості вживання часових форм дієслова в англійських та українських 

заголовкових комплексах новин. 

В англомовних заголовках домінують теперішній та минулий час, 

акцентуючи увагу на актуальних подіях та історичних фактах. Теперішній 

час часто використовується для надання актуальності, тоді як минулий час 

слугує для передачі історичних подій або розслідувань. Майбутній час у цих 

заголовках рідше зустрічається, але вказує на прогнози та очікування. 

Україномовні заголовки частіше використовують минулий час, що 

може відображати історичний аспект новин або підсумки подій. Теперішній 

час також популярний, але менше ніж в англійських заголовках. Майбутній 

час, хоча й рідше зустрічається, служить для прогнозів та очікувань. 

Для аналізу використання часових форм у заголовках та підзаголовках 

новин було вибрано 100 матеріалів з видань «The New York Times», «The 

Times», «The Washington Post» за 2023 рік. З цих матеріалів 48 були 

присвячені політиці, 21 − культурі, 11 − спорту, 10 − здоров'ю та психології, 

10 − розвагам. 

Проведений аналіз показав, що Present Simple та Past Simple 

найчастіше використовуються для передачі фактів та минулих подій. Future 

Simple вживається рідше, а тривалі форми менш поширені. Складні часи, 

такі як Present Perfect і Past Perfect, використовуються рідше для більш 

складних аспектів часу чи опису подій з перспективою. 

Тематичний аналіз показав, що в різних сферах використовуються 

різні часові форми. У політичних новинах домінують Present Simple та Past 
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Simple, в культурних − Present Simple, але є і Present Continuous для опису 

поточних подій. У спортивних новинах Present Simple і Past Simple 

використовуються порівняно з Past Continuous для триваючих подій. 

Здоров'я та розваги також використовують Present Simple для фактів та 

минулих подій. 

У даному дослідженні було аналізоване вживання часових форм 

дієслів у заголовкових комплексах україномовних новинних статей. 

Вивчено 100 заголовкових комплексів з популярних україномовних видань, 

таких як «Українська правда», «Голос України» та «Газета по-українськи» 

за 2023 рік. Загалом в аналізованих матеріалах виділено 43 заголовки на 

політичну тематику, 22 − культурну, 12 − спортивну, 11 − медичну та 12 − 

розважальну. Через цей вибір ми могли оцінити, які часові форми є 

найпопулярнішими в україномовному медійному просторі. 

За результатами аналізу, минулий час використовується найактивніше 

−132 рази, що свідчить про акцент на минулі події. Теперішній час 

вживається менш інтенсивно − 56 разів, і майбутній − 52 рази, вказуючи на 

прогнози та актуальні новини. Зокрема, у політичних новинах домінує 

минулий час з 106 випадками, у культурних − теперішній з 15 випадками. У 

спортивних новинах найбільше вживається минулий час (10 разів), а в 

розважальних − теперішній (6 разів). Враховуючи ці дані, вибір часових 

форм в новинах тісно пов'язаний з їхньою тематикою, і правильний підбір 

може покращити сприйняття матеріалу читачами. 

Вживання часових форм у заголовках не є просто граматичним 

питанням, а відображенням стратегічного підходу до створення 

ефективного та зрозумілого для читача заголовку. Вибір певних часових 

форм залежить від контексту, акцентування уваги на певних аспектах 

новини та сприйняття аудиторією. Саме розуміння принципів вживання 

часових форм у заголовках новинних повідомлень відкриває глибокий 

вигляд на мовленнєву діяльність редакцій та їхній підхід до формування 

інформаційного простору. 
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SUMMARY 

 

This term paper is devoted to the analysis of the using tense verbs’ forms  

in the headline complexes of news messages in English and Ukrainian languages. 

The main objectives of the study were to study the peculiarities of the formation 

and use of tense forms in both languages, as well as to identify the relationship 

between different verb forms in the headings. To this end, 200 headline sets of 

news messages from authoritative English and Ukrainian news sites published in 

2023 (100 in Ukrainian and 100 in English) were taken. 

The major findings are: (a) past and present tense verbs prevail in both 

languages; (b) English headings more often use complex tense forms, while 

Ukrainian headings use simple forms; (c) in both languages, present tense verbs 

often indicate current events, while past tense verbs describe past events; (d) in 

titles in the Ukrainian language, the ratio of simple and compound forms is more 

even than in the titles in the English language. 

The results of the research provide useful suggestions for Ukrainian 

journalists, translators and teachers of English and Ukrainian languages wishing 

to  better understand and adapt the tense forms in news headlines to the specifics 

of each language. 

Keywords: tenses, verbs, heading complexes, news, English language, 

headtext, Ukrainian language. 
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ДОДАТКИ 

Додаток А 

Таблиця А.1 

Структурований підхід до часових форм за методикою Хері Праното та 

Левінлі (Режим доступу: 

https://ejournal.uinsaizu.ac.id/index.php/tarling/article/download/9235/3396/

26131) 

 

 
 

Додаток Б 

Таблиця Б.1  

Використання ключових часових форм в англійській мові  

 

№ Часова форма Тип Вживання Утворення 

1 Present Simple Простий Абсолютний (I/you/we/they) 

verb; (he/she/it) 

verbs + s(es) 

2 Present Continuous Складений Відносний am/is/are + verb–

ing 

3 Present Perfect Складений Відносний have/has + past 

participle 

4 Present Perfect 

Continuous 

Складений Відносний have/has + been + 

verb–ing 

5 Past Simple Простий Абсолютний regular: verb + ed, 

irregular: past form 

6 Past Continuous Складений Відносний was/were + verb–

ing 

7 Past Perfect Складений Відносний had + past 

participle 

https://ejournal.uinsaizu.ac.id/index.php/tarling/article/download/9235/3396/26131
https://ejournal.uinsaizu.ac.id/index.php/tarling/article/download/9235/3396/26131
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8 Past Perfect Continuous Складений Відносний had + been + verb–

ing 

9 Future Simple Простий Абсолютний will/shall + verb 

10 Future Continuous Складений Відносний will/shall + be + 

verb–ing 

11 Future Perfect Складений Відносний will/shall + have + 

past participle 

12 Future Perfect 

Continuous 

Складений Відносний will/shall + have + 

been + verb–ing 

13 Future in the Past 

Simple 

Простий Абсолютний would/should + 

verb 

14 Future in the Past 

Continuous 

Складений Відносний would/should + be 

+ verb–ing 

15 Future in the Past 

Perfect 

Складений Відносний would/should + 

have + past 

participle 

16 Future in the Past 

Perfect Continuous 

Складений Відносний would/should + 

have + been + 

verb–ing 

 

Додаток В 

Таблиця В.1 

Формування та використання часових форм в українській мові 

Часова форма Утворення Вживання 

Плюсквамперфек

т 

був, –ла, –ло, –ли + 

минулий час 

Вираження дії, що 

відбулася до певного 

моменту в минулому 

Минулий час дієслово у 

недоконаному або 

доконаному часі 

Вираження дії, яка 

відбулася в певний момент 

в минулому 

Теперішній час дієслово у 

недоконаному або 

доконаному часі 

Вираження дії, яка 

відбувається в поточний 

момент 

Майбутній час буду, –еш, –е, –емо, 

–ете, –уть + дієслово 

Вираження дії, яка 

відбудеться у майбутньому 

 

 

 

 


